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INSTRUCTION FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

WARNING!
The safety of this fitting can only be guaranteed 
if these instructions are observed, during both 
installation and use. Please retain these instructions 
safety.

REMARKS:
•	 When installing and whenever acting on the 

appliance, ensure that the power supply has been 
switched off.

•	 The appliance may in no way be modified or 
tampered with. Any modification may compromise 
safety and making the appliance itself dangerous. 
FLOS declines all responsibility for products that 
are modified.

•	 The device carries no risk of photobiological 
emissions.

•	 Please contact FLOS to replace the light source.
•	 This appliance must be connected to an efficient 

grounding system in order to work safely and 
correctly.

•	 The symbol  shown on the device indicates that 
the product must be disposed of in a different 
manner than with the urban waste.

TECHNICAL DATA
FLAG: 75W LED
FLAG PRO: 82W LED

CLEANING INSTRUCTIONS
•	 Use only a soft cloth to clean the appliance, 

dampened with water and soap or mild cleanser if 
needed for resistant dirt.

•	 Warning: do not use alcohol or other solvents.

FR

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’EMPLOI

ATTENTION!
La sûreté de cet appareil est garantie uniquement si l’on 
respecte ces instructions soit en phase d’installation 
soit pendant l’utilisation; il faut donc les conserver.

NOTICES:
•	 Au moment de l’installation et chaque fois que l’on 

intervient sur l’appareil, s’assurer que la tension 
d’alimentation a été coupée.

•	 L’appareil ne peut être modifié ou altéré de quelque 
manière que ce soit, toute modification peut 
compromettre sa sécurité en le rendant dangereux. 
FLOS décline toute responsabilité sur les produits 
modifiés.

•	 L’appareil ne présente aucun risque photobiologique.
•	 Pour le remplacement de la source lumineuse, 

contacter FLOS.
•	 Pour un fonctionnement sûr et correct, il est 

nécessaire que l’appareil soit relié à une installation 
efficace de mise à la terre.

•	 Le symbole  montré sur l’appareil indique que le 
produit doit être éliminé d’une autre façon que celle 
avec les déchets urbains.

DONNEES TECHNIQUES 
FLAG: 75W LED
FLAG PRO: 82W LED

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
•	 Pour le nettoyage de l’appareil utiliser exclusivement 

un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de l’eau 
et du savon ou avec un détergent neutre pour les 
salissures les plus tenaces.

•	 Attention: ne pas utiliser d’alcool ou solvents.

ES 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y DE USO

¡ATENCIÓN!
La seguridad del aparato sólo puede garantizarse 
con la condición de que se respeten las siguientes 
instrucciones, tanto en la fase de instalación como de 
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:
•	 Para efectuar la instalación, y cada vez que se efectúe 

alguna operación en el aparato, asegurarse de haber 
cortado la corriente eléctrica.

•	 El aparato no puede ser en ningùn caso modificado o 
forzado, cualquier modificaciòn puede comprometer la 
seguridad haciéndolo peligroso. FLOS declina cualquier 
responsabilidad por los productos modificados.

•	 El aparato no presenta ningún riesgo fotobiológico.
•	 Para sustituir la fuente luminosa, póngase en contacto 

con FLOS.
•	 Para obtener un funcionamiento seguro y correcto 

es necesario que esto aparato sea conectado a un 
eficiente sistema de tierra.

•	 El símbolo  que aparece en el aparato indica que el 
producto debe ser eliminado en modo diferenciado del 
resto de los desechos urbanos.

DATOS TECNICOS
FLAG: 75W LED
FLAG PRO: 82W LED

INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
•	 Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente 

un paño suave. En caso de suciedad más resistente, 
humedecer el paño con agua y jabón o un detergente 
neutro.

•	 Advertencia: no emplear alcohol ni disolventes.
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EN Pic.6-7 NOTE: Select and employ screw anchors which are suited to the surface where the appliance is to be 
installed.

FR Fig.6-7 NOTE: Choisir les chevilles à expansion correctes pour la superficie destinée au montage.

ES Fig.6-7 Nota importante: Elegir los tacos de expansión idoneos para la superficie destinada al montaje.
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Fig. 4
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OPTION A
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BLACK to BLACK (L)
WHITE to WHITE (N)

GREEN to EARTH (GND)
黒色は黒色と、白色は白色と緑 色はアースと

NEGRO a NEGRO
BLANCO a BLANCO
VERDE a la TIERRA
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Fig. 5b

OPTION B

5

4

3

2

1

1

USE M8 SCREW

USE M8 SCREW

Fig. 6



12 1312 13

Fig. 7

1 2 3

3

Fig. 8



14 1514 15

PUSH
DALI

1-10V

Fig. 9a BLACK FLAG BLACK FLAG PROFig. 9b

L

N

PUSH
DALI

1
2

3

4



16 1716 17

Fig. 10

1

3

2

4

21

Fig. 11



18 1918 19

Fig. 12

1 2

Fig. 13

2

5 6 7 8

3

1

4



20 2120 21

Fig. 14 Fig. 15
1 3

- 2°

2b

+ 2°

2a



22 23

Fig. 16



24 25

Fig. 17

100%

100%

5%
RELEASE
& HOLD

100%

50%

OFF

TAP HOLD

A

B

C

D

EN

Pic.17 If you tap on the sensor (A), the following will happen in order: 1 - The lamp will switch on at 100% 
brightness; 2 - The brightness will decrease to 50%; 3 – It will switch off. If you press and hold the sensor, it will 
switch on at 100%, then the brightness will gradually decrease down to 5%. If you release it and then press and 
hold it again, it will increase up to 100%. Stop touching the sensor when the lamp reaches the desired brightness.
PRO version only - Tapping on the sensor (B) lets you adjust which beams are switched on as follows: 1 - Only 
the top beams are on; 2 - Only the bottom beam is on; 3 - Both beams are on.
PRO version only - Tapping on the sensor (C) lets you choose between four different light colour temperatures. 
You get the following light sequence in order: 2700K (warm light) - 3000K - 4000K - 5000K (cool light). If you 
press and hold the sensor, it will gradually increase and blend the colour temperature from 2700K to 5000K.
PRO version only - By tapping on the top part of the sensor (D), the appliance can be used in ECO mode: 
in ECO mode (the sensor colour turns GREEN), the brightness is adjusted independently by the appliance 
depending on the amount of light on the illuminated surface: the more ambient light there is, the less light 
will be emitted by the appliance and vice versa. If you tap on the sensor again (D) or on any other adjustment 
button, ECO mode will be switched off. ECO mode can only be switched on for the bottom beam of light.
NOTE: Thanks to the LED card memory, when the appliance is turned on by the wall switch, it turns back on to 
the same brightness level set when it was switched off. Following a blackout, with the appliance switched off, 
when the mains power comes back on, the appliance will remain switched off.

ES

Pic.17 El roce del sensor (A) provoca, en este orden: 1 - Encendido al 100 % de la intensidad luminosa; 2 - 
Disminución al 50 % de la intensidad luminosa; 3 – Apagado. El contacto prolongado del sensor provoca un 
encendido al 100 %, una disminución progresiva de la intensidad luminosa hasta el 5 %, al dejar el contacto y 
reanudarlo, un aumento hasta del 100 %. Cuando se alcance la intensidad deseada, interrumpa el contacto con 
el sensor.
Solo modelo PRO - El roce del sensor (B) permite ajustar el encendido de las varillas de la siguiente manera: 1 - 
Solo haces de luz superiores activados; 2 - Solo haz de luz inferior activado; 3 - Ambos haces de luz activados.
Solo modelo PRO - El roce del sensor (C) permite elegir entre cuatro temperaturas de color de la luz 
diferentes. Por orden, se obtiene la siguiente secuencia luminosa: 2700 K (luz cálida) - 3000 K - 4000 
K - 5000 K (luz fría). El contacto prolongado del sensor provoca un aumento progresivo y la mezcla de la 
temperatura de color de 2700 K a 5000 K.
Solo modelo PRO - Al rozar la parte superior del sensor (D), la luminaria se puede utilizar en modo ECO: en 
modo ECO (sensor de color VERDE) la luminaria ajusta por sí misma la intensidad luminosa en función de 
la cantidad de luz presente en la superficie iluminada: cuanta más luz ambiental haya, menos luz emitirá la 
luminaria y viceversa. Al rozar de nuevo el sensor (D) o cualquier otro botón de ajuste, se desactiva el modo 
ECO. El modo ECO solo se puede activar en el haz de luz inferior.
NOTA: Gracias a la memoria de la placa LED, cuando la luminaria se enciende con el interruptor de pared, se 
vuelve a encender con el mismo nivel de intensidad luminosa configurado en el momento del apagado. Después 
de un corte de electricidad, con la luminaria apagada, cuando se vuelva a restablecer el suministro, la luminaria se 
mantendrá apagada.
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Fig.17  L’effleurement du capteur (A) provoque dans l’ordre : 1 - Allumage à 100 % de l’intensité lumineuse ; 2 - 
Diminution à 50 % de l’intensité lumineuse ; 3 - Extinction. Le contact prolongé avec le capteur provoque l’allumage 
à 100 % et une diminution progressive de l’intensité lumineuse jusqu’à 5 %. Le fait de relâcher puis de reprendre 
le contact provoque une augmentation de l’intensité jusqu’à 100 %. Lorsque l’intensité souhaitée est atteinte, 
interrompre le contact avec le capteur.
Version PRO uniquement - L’effleurement du capteur (B) permet de régler l’allumage des branches dans le mode 
suivant : 1 - Seuls les faisceaux lumineux supérieurs sont activés ; 2 - Seul le faisceau lumineux inférieur est activé 
; 3 - Les deux faisceaux lumineux sont activés.
Version PRO uniquement - Une pression sur le capteur (C) permet de choisir entre quatre températures de couleur 
de lumière différentes. Dans l’ordre, on obtient la séquence lumineuse suivante : 2700 K (lumière chaude) - 3000 
K - 4000 K - 5000 K (lumière froide). Le contact prolongé du capteur entraîne une augmentation progressive et un 
mélange de la température de couleur de 2700 K à 5000 K.
Version PRO uniquement - En effleurant la partie supérieure du capteur (D), il est possible de faire fonctionner 
le luminaire en mode ECO : en mode ECO (couleur VERTE du capteur), l’intensité lumineuse est réglée de manière 
autonome par le luminaire en fonction de la quantité de lumière présente sur la surface éclairée : plus la lumière 
ambiante est importante, moins l’appareil émet de lumière et inversement. En effleurant à nouveau le capteur (D) 
ou toute autre touche de contrôle, le mode ECO est désactivé. Le mode ECO ne peut être activé que sur le faisceau 
lumineux inférieur.
REMARQUE : grâce à la mémoire de la carte LED, lorsque le luminaire est allumé par un interrupteur mural, il se 
rallume au même niveau d’intensité lumineuse que lors de l’extinction. À la suite d’une panne de courant, lorsque le 
luminaire est éteint, celui-ci reste éteint lorsque la tension du réseau est rétablie.
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